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INFORMAÇÃO SOBRE A ÁGUA BALNEAR 
Código: PTCQ3F 

Albufeira da Tapada Grande 

INFORMATION ON BATHING WATER 
Code: PTCQ3F 

Classificação da qualidade da água 

 
 

Water quality classification 

 

 

Classificação de 2021, de acordo com o Decreto-Lei nº 135/09 de 3 de junho, alterado e 
republicado pelo Decreto-Lei nº 113/2012 de 23 de maio 

Para mais informação, consulte http:// snirh.pt; www.apambiente.pt 

Classification in 2021, to comply with the June 3rd Decreto-Lei 135/09, amended and 
republished by May 23 rd Decreto-Lei nº 113/2012 

For further information, see http:// snirh.pt; www.apambiente.pt 
Bacia Hidrográfica: Rio Guadiana 
Massa de água: PT07GUA1577 
Concelho: Mértola 
ÉPOCA BALNEAR 2023 
1 de junho a 15 de setembro 
Frequência de amostragem: Mensal 
Ponto de amostragem: Longitude: -7,50522°; Latitude: 37,67143° 

                                                               Sistema de coordenadas Datum ETRS89 

River basin: Rio Guadiana 
Water body: PT07GUA1577 
Municipality:Mértola 

BATHING SEASON 2023 
From June 1st to September  15th 

Sampling frequency: Monthly 
Location of monitoring point: Longitude: -7,50522°; Latitude: 37,67143° 

                                                                                  Coordinate system  Datum ETRS89 

DESCRIÇÃO DA ÁGUA BALNEAR  BATHING WATER DESCRIPTION 
A Albufeira da Tapada Grande insere-se no Parque Natural do Vale do Guadiana, na sub-bacia do rio Chança. Esta sub-
bacia drena uma área de 33 km2, sendo a principal linha de água o barranco da Cabeça de Aires. A ocupação do solo, 
nas imediações da água balnear caracteriza-se pela presença do tecido urbano correspondente à Mina de São 
Domingos e por áreas florestais e agrícolas. O local caracteriza-se por precipitação pouco frequente, sendo setembro o 
mês mais chuvoso durante a época balnear. 

 

The Tapada Grande Dam is within the Natural Park of the Guadiana Valley, in the sub-basin of the river Chança. This 
sub-basin has a drenage area of 33 km2 and Cabeça de Aires, a temporary water course, is the main water line. The 
land cover near the bathing area is characterized by the presence of the urban landscape of São Domingos nines, as 
well as forest and agricultural areas. The site is characterized by infrequent rainfall, with September has the wettest 
month of the bathing season.  

 

SE OCORRER POLUIÇÃO DA ÁGUA QUE POSSA AFETAR A SUA APTIDÃO PARA O USO BALNEAR, O BANHO 
SERÁ DESACONSELHADO OU INTERDITO 

 IN CASE OF A POLLUTION EVENT THAT AFFECTS WATER QUALITY, BATHING WILL BE ADVISED AGAINST 
OR PROHIBITED 

POLUIÇÃO DE CURTA DURAÇÃO (duração inferior ou igual a 72 horas)   SHORT TERM POLLUTION (for less than 72 hours) 

Improvável ou de Risco baixo  UnLikely or Low risk 

Nº DE DIAS EM QUE A PRÁTICA BALNEAR ESTEVE DESACONSELHADA OU INTERDITA DEVIDO A 
POLUIÇÃO DE CURTA DURAÇÃO NA ÉPOCA BALNEAR DE 2022 

Nenhum  NUMBER OF DAYS IN WHICH BATHING WAS ADVISED AGAINST OR PROHIBITED DUE TO 
SHORT TERM POLLUTION EVENTS IN BATHING SEASON 2022 

None 

 
  

POTENCIAIS FONTES DE POLUIÇÃO MICROBIOLÓGICA DA ÁGUA BALNEAR   POTENTIAL MICROBIOLOGICAL POLLUTION SOURCES TO BATHING WATER 

A água balnear não está sujeita a qualquer influência negativa que afete a sua qualidade microbiológica, não se 
prevendo que ocorram episódios de poluição que possam prejudicar a qualidade da água balnear. 

 The bathing water is not subject to any negative influence regarding its microbiological quality and it is not expected 
to occur any pollution episodes that may affect bathing water quality. 

SISTEMA DE ALERTA 
Face à existência de potencial proliferativo de blooms de cianobactérias adotou-se o 
procedimento de inspeção visual in situ e monitorização laboratorial de clorofila-a e 
análise qualitativa de cianobactérias. 

 

ALERT SYSTEM 
In view of the existence of proliferative potential of cyanobacterial blooms, the procedure of 
visual inspection in situ and laboratory monitoring of chlorophyll-a and qualitative analysis of 
cyanobacteria was adopted. 

   

POTENCIAL DE PROLIFERAÇÃO 
CIANOBACTÉRIAS MACROALGAS  FITOPLÂNCTON  

POTENTIAL FOR PROLIFERATION 
CYANOBACTERIA MACROALGAE PHYTOPLANKTON 

Muito provável  Improvável Muito provável Very Likely UnLikely Very Likely 
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Agência Portuguesa do Ambiente, I.P./Administração da Região Hidrográfica do Alentejo 218430000/266768200 geral@apambiente.pt/arhalt.geral@apambiente.pt  U
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 Câmara Municipal de Mértola 286610100; 968342685 verabatista@cm-mertola.pt  

Delegado Regional de Saúde do Alentejo 266758770 Mario.santos@arsalentejo.min-saude.pt  
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